Reading The Greek New Testament

Week 27: Luke 22:1-38

Notes on the Greek New Testament
Week 27 — Luke 22:1-38

Day 131: Luke 22:1-6

Verse 1

"Hyywlev 8¢ 1 £0pT1 TV AVumv 1
Aeyouévn maoyo.

|Cf. MK 14:1f.

¢yywLw approach, draw near
goptn, ng f festival, feast
atvuog, ov  without yeast

The term "is used in the neuter plural to
designate the feast of Unleavened Bread (22:7;
Acts 12:3; 20:6; Mk 14:1,12; Mt 26:17). The
feast was held from Nisan 15 to 21 (or 22)
during the Barley harvest (Ex 12:1-20; 23:15;
34:18; Dt 16:1-8). By NT times it was closely
linked with the Passover (taoya, 2:41) held
on Nisan 14-15, and the two were virtually
identified as here." Marshall

naoyo n Passover, Passover meal,
Passover lamb

Verse 2

Kal €01Tovv ol apyLepels kol ol
YOOUUUATETS TO TS GvELWOLY aDTOV,
gpopolvto yap TOV Aadv.

Cntew seek, look for, attempt

apyLepeve, wg m high priest, member of
high priestly family

YOOUUOTEVS, EWS m  Scribe, expert in
Jewish law

wg i) interrog. particle how? in what way?
ii) enclitic particle somehow, in some
way

avéhwowy  Verb, aor act subj, 3 pl dvalpem
do away with, kill

qofeoual trans fear, be afraid of

"The yap clause explains the T0 Twg ...
clause; they wanted to know how to arrest
Jesus without causing a reaction from the
people (cf. 22:6) whom they feared (cf. 20:19).
Mark's expression is clearer." Marshall.

Verse 3

ElofilOev 8¢ Zatavig eig "Tovdav 1oV
karovuevov ‘Tokapiwtny, Ovia ¢k tod
apbuod v dwdeka:

Zatavog, o the Adversary, Satan
Tokapuwtny  Proper name, acc s “IokopLw0
dpbuog, ov m number, total

"Is the implication that Judas merely belonged
to the group outwardly without really being
one of them in true loyalty to Jesus?"
Marshall

dwoeka twelve

verse 4

kol drrel0wv ouveldinoev Tolg
ApyLepelowy Kal oTpatnyols 1O Thg
avTotg TaEAdD OVTOV.

ovhalew speak with, talk with
otpatnyos, ov m chief magistrate; o.
ToV igpov captain of the temple guard

The plural here refers to the temple police.

mapad®d Verb, aor act subj, 3 s
napaddwul hand or give over, deliver

up

Verse 5

Kal €xaenooy kol ovveédevto adtd
apyvptov dodvat.

gyopnoav aor yoLpw rejoice, be glad

ovveBevio 3 pl aor ovvtiBepal agree,
arrange

dpyvplov, ov n silver coin, money, silver

dobval verb, aor act infin dLOWUL

Verse 6

\ b 4 \ b 7 9 ’
Kol €EEmUOAOYNOEV, Kal ELNTEL EVKALOLOY
o0 mapadodvar avTov dtep dxlov
avTolc.

¢Eouoloyew agree, consent
gvkaLpLa, oc f opportune moment
dtep prep with gen without, apart from

| Only here and 22:35.

oxlog, ov m crowd, multitude

| Here could mean 'tumult'.

Day 132: Luke 22:7-13

Verse 7

"HAOev 6¢ 1 fuépa TdV AT0nwv, [¢v] 1) #det

0ve0baL 1O Aoy,

aCvuog, ov  seev.1

£6eL  Verb, imperf indic, 3 s (impers) gL
impersonal verb it is necessary, must

BuveoBol aor pass infin Buw slaughter,
sacrifice, kill

"Buvw carries a sacrificial sense in this context
(cf. Ex 12:21; Dt 16:2)." Marshall
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TOOY0 n see v.l

Verse 8

kal améoterhev Iétpov kai "Twdvvny
elmwv, opgvdéveg toludoote MUV TO
Aoy (va paywuey.

améotelhev  Verb, aor act indic, 3 s
dmooteAw send, send out

¢tolwofw prepare, make ready

@Gywuev  Verb, aor act subj, 1 pl £¢00ww eat

"The task of preparation for the Passover
(taoyo here means the meal as a whole)
included making ready the room, providing the
lamb, the unleavened bread and other food,
and cooking the meal or arranging for helpers
to do this. Since Jerusalem was crowded at the
Passover season, and the meal had to be eaten
within the confines of the city, the obtaining of
a room was a matter of importance." Marshall

Verse 9

ol 8¢ glmwav avT®, Mod Béhelg
ETOLUAOWUEV;

Oehw  wish, will

Verse 10

6 8¢ elmev avtolg, 160 eloeAddVTOV
VUOV £ig TV TOMY ovvavTioel Vulv
GvOpwitog kepduLov Vd0Tog PaoTAwV:
dkohovOioote avTd eig TV oikiav eig v
eLOTTOPEVETAL.

eloeM0OVIwV  Verb, aor act ptc, gen pl
£LOEOYOUAL

moALlg, ewg f city, town

ouvvavtow meet, happen

kepouov, ov n jar (made of clay)

VOwp, Véatog n water

pfaotalw carry, bear, endure, tolerate,
remove, support

Marshall comments, "This would be an
unusual sight, since men normally carried
leather bottles (cf. 5:37f. for these) and women
carried jars or pitchers. The instruction sounds
like a reference to a pre-arranged sign, and it
must be assumed that the time for the disciples
to enter the city was prearranged." Marshall
goes on to suggest that Jesus may have wished
to avoid naming the place where they would
eat because he did not want it to be known in
advance to Judas.

dkohovBew follow, accompany

Verse 11

kai €pelte T@ oikodeomdty Tfig oikiag,
Aéyer oot 6 dddokarog, ITod oty TO
katahuua 8wou tO TAoYo UETH TOV
wadNTOHV wov Pdyw;

¢oelte  Verb, fut act indic, 2 pl Aeyw

olkodeomotng, ov m householder,
landowner, master

dudaokahog, ov m teacher

Implies that the householder was a disciple.

KoTaAvud, Tog n room, guest room
omov adv. where

uabntng, ov m disciple, pupil, follower
@Aayw Verb, aor act indic/subj, 1 s £06uw

Verse 12

kdikelvog DUty delEel dvdyalov uéya
goTpwuévov: £kel EToLudoate.

kdKeLvog, M, 0  contraction of KoL €KELVOG
and that one, and he

de{EelL  Verb, fut act indic, 3 s deLKVUUL
show, point out

dvayolov, ov n upstairs room

Only found here and in Mk 14:15 in NT.
"An extra room built onto the flat roof of a
typical Palestinian house." Marshall

gotpwuévov  Verb, perf pass ptc, m acc & n
nom/acc s OTPWVVUUL and OTPWVVU®
spread; dvayalov £0TPWUEVOV
furnished or floored upstairs room

| Marshall suggests, 'strewn with cushions'.

ékel  there, in that place, to that place
¢tolualm see v.8

Verse 13

dmehOdvTeC 8¢ eVpov kabme elprikel
avtole, kal Nrolpooav 1o mdoya.

dmeh0dvteg  Verb, aor act ptc, m nom pl
ATTEQYOUAL

ebpov  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl
£VPLOKW

elprker  Verb, perf act indic, 3 s Aeyw

Day 133: Luke 22:14-23

Verse 14

Kai Ote éyéveto 1) Hpa, dvémeoey kKol ol
ATOOTONOL UV AVT(D.

O1¢ conj when, at which time

¢yéveto Verb, aor midd dep indic, 3 s
YLVOUOL

wpa, ag £ hour, moment

Advémeoev  Verb, aor act indic, 3 s
dvamite  sit, sit at table, lean
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Verse 15

kol elmev mpog avtovg, "Embvuiq
grmefvunoa todto 16 mdoyo ayelv uebde
VUOV PO 10D Ue Tadelv:

¢mbvwa, ag f desire, longing

"The dative ém1BvpLa is used to strengthen the
verb in the manner of a Hebrew infinitive
absolute." Marshall

¢mbvuew long for, desire

Marshall says that ooy o here probably means
Passover lamb.

oyewv  Verb, aor act infin £00ww
npo prep with gen  before (of time or place)
mabelv  Verb, aor act infin wooyw suffer

"The Saviour ... looked forward with intense
anxiety to the moment when the climax of his
ministry ... would be attained and his work of
redemption accomplished ... The initiation of
the Holy Communion on the occasion of the
celebration of that last pascal repast was, as it
were, the sign that everything was now ready
for the final accomplishment of his work of
redemption and that the preparatory Old
Dispensation had now to give place to the New
Dispensation." Geldenhuys

Marshall says that it is possible "that Luke saw
in the saying a hint of the fellowship between
Jesus and his disciples in the 'new Passover' of
the Lord's Supper, especially since the stress is
not, as in Mk., on Jesus drinking the new wine,
but on the coming of the kingdom."

Verse 16

Ayw yop vutv TL o0 w1 pdyw avtd Ewg
dtov mnewbfi év tf Paotheig oD Beod.

gwg 0Tov  until
tAnpwOf] Verb, aor pass subj, 3 s TANPOW
fill, fulfill

"The conception of the Passover as a type of
the coming kingdom is common in Jewish
literature" Easton. The kingdom is often
pictured in terms of a banquest (12:37; 13:25-
29; 14:15,25; 22:30). The Lord’s Supper is for
us a picture of and anticipation of that banquet
— the marriage supper of the Lamb.

Verse 17

Kol 0eEAUEVOC TTOTHELOV EVYAOLOTIONS
gtev, AdPete todto kal droapepioate eig
goVTONG”

oeEdiuevog  Verb, aor midd dep ptc, m nom s
deyoual receive, take

TOTNELOV, OV n Cup

gvyapLotew thank, give thanks

The use of this verb here has given rise to the
term Eucharist

Mapete Verb, aor act imperat, 2 pl Aoufavw
dwauepllw divide, distribute, divide
among

"At the Passover meal it was obligatory to
drink four cups of wine. It seems that this
refers to one of these cups, though it is not
easy to be sure which. A. Edersheim [and
Jeremias] think it was perhaps the first, after
which there was a breaking of bread (cf
Mishnah, Pesahim 10:2f). But a breaking of
bread and a giving of thanks followed the
second cup also, so it could have been this
one." Morris. There are many who argue that
this is the third cup, the cup of blessing.
However, Marshall says that if this cup is
different from the one in verse 20 then it
cannot be the third; it is probably the first.

Verse 18
AMyw yap vutv [OtL] o0 w o Ao tod
viv ditod tod yevijuatog thg duméhov Ewg

~

ob 1) Paocthela Tod Beod ENOY.
| CF. Mk 14:25; Lk 22:16.

mlw  Verb, aor act subj, 1 s muvw  drink
vevnua, tTog n product, harvest
aumelog, ov f vine, grapevine

yevnua g dumehov is a literal translation
of Hebrew words used in the prayer of
thanksgiving at the Passover. Cf. Is 32:12.

Verses 19-20

Textual problem: A number of mss (D a d ff*
i 1sy® and probably the archetypes of ¢ 1* 8)
omit vv 19°-20, namely 10 V7p ...
gkyvvvouevov. Other mss rearrange the verse
order (15,16,19a,17,18: b e; 15,16,19a: sy®
bo™).

Marshall outlines the arguments for the
originality of the shorter reading and of the
longer. He concludes, "The external evidence
for the longer text is overwhelming. The
weakness in the argumant lies in accounting
for the shorter text..., but this may be due
simply to some scribal idiosyncrasy. On
balance the longer text is to be preferred.”

Verse 19

kal Aapwv dptov edyapLotioag Ekhaoev
kal £dwkev ovtolg Aéywv, ToDTtd £oTLv 10
odUd wov To VTEp VUV d1dduevov: Toito
TOLETTE €lg TNV EUNV Avauvnouy.

dptog, ov m bread, a loaf, food

Lenski suggests that this was towards the end
of the Passover. When the lamb was finished,
now Jesus institutes something new.

khaw break (only of bread)
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£dwkev  Verb, aor act indic, 3 s dLdwuL
owua, Tog n body

Verse 21

The phrase may include an implicit reference
to the body of the Passover lamb.

AV 1oV 1) xelp 100 TopadLddvTog ue
uete éuod €mi tfig Tpaméing:

gUOG, 1, OV 1st pers possessive adj my,
mine

VITEP VUDV dLOdOUEVOV is a phrase that can
be used with reference to sacrifice (Ex 30:17;
Lev 22:14; cf. Lk 2:24; Jn 6:51. See also Is
53:10; Gal 1:4; 3:13)

ANV i) conj. but, yet, nevertheless,
however; ii) prep with gen. except,
but, besides

ANV here has a strong adversative sense (cf.
6:24).

avouvnolg, ewg £ reminder,
remembrance

What is the reference of tovto moterte? It
might be argued that the reference is to the
whole action of giving thanks, breaking bread,
distributing and eating. But in the context of
Luke, could it not also be argued that the
TOVTO TTOLELTE may also have reference back
to the TO CwUA UOV TO VITEY VUWV
odouevov ? In other words, can we exclude
the possibility that Christ is also urging us to a
life given in sacrificial service of others —
doing this also in remembrance of him.

xeLp, xewpoog f hand, power
mapaddwul hand or give over, deliver up
toomeCa, ng f table, food, meal; bank

Verse 22

OTL 6 VIOg pev tod AvOPwITOV KOTA TO
WPELOUEVOV TTOPEVETAL, TTANV OVAL TR
avBpwmw £keive die ov mapadidotal.

wpLouévov  Verb, perf pass ptc, m acc & n
nom/acc s 0plLw decide, determine,
appoint

A Lucan word (occurring elsewhere only in
Acts 2:23; 10:42; 11:29; 17:26,31; Rom 1:4;
Heb 4:7).

Verse 20

Kol TO TOTHELOV WOAITWS UETH TO
deumviioar, Aéywv, Tolto TO TOTHELOV 1)
ko) dLaBrikn v 1@ atpuati pov, 1O VITEP
VUDV EKYVVVOUEVOV.

oval woe!

Verse 23

kol a0Tol OEAVTO oVINTELY PO £0VTOVG
10 Tig dpa €in €€ adTtdV O TolTo UEANWY
TPAOOELV.

TOTNELOV, OV N Cup

Marshall says this is the third cup of the
Passover meal (so also Godet), the cup of
blessing (cf. 1 Cor 10:16).

woovtws adv in the same way, likewise

deumtviioal  Verb, aor act infin deLmvew
eat, dine

KOLVOG, 1, OV new

oLabnkn, ng covenant, will, testament

"For Lk. the cup, i.e. its contents... symbolises
the new covenant, in the sense that the new
covenant is brought into being by what it
signifies, namely the sacrificial death of Jesus.
For kaivog with reference to the covenant see
Je 31 (38):31; 1 Cor 11:25; 2 Cor 3:6; Heb
8:8,13; 9:15. It signifies not a temporal
repetition but a new, eschatological
beginning." Marshall

flo€ovto  Verb, aor midd indic, 3 pl dpyw
midd begin

ovlnrew argue, discuss, question

uehlw (before an infin) be going, be
about, intend

mpaoow practice, do

Day 134: Luke 22:24-30

Verse 24

Evéveto 8¢ kal gLhovelkia év adtole, to
tig adTOV dokel elvor uellwv.

@Lhovelkia, ag f dispute, argument
dokew think, suppose

The concern is with how they will appear
before others.

olpa, atog f blood
ékyew and £kyvvvew  pour out

uelLwv, ov and uellotepog, a, ov (comp
of ueyog) greater, greatest

|A possible allusion to Is 53:12 MT.

Verses 21-23

Only Luke includes this contention of the
disciples during the supper, although some
link it with Jesus’ washing of the disciples’
feet (Jn 13).

|Cf. Mk 14:18-21.
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Verse 25

6 8¢ elmev avtole, Ol Bootrels TOV €0VDV
KVPLEVOVOLY aVT®V Kal ol EE0VoLELovVTES
ovTOV eVEPYETOL KohoDVTOL.

Baothevs, ewg m King

¢0voc, ovg n nation, people; ta €.
Gentiles

kvplevw have power over, rule over, lord
it over

Here and in Rom 6:9, 14; 7:1; 14:9; 2 Cor
1:24; 1 Tim 6:15. MKk has kotakvpLtevw (Mt
20:25; Acts 19:16; 1 Peter 5:3).

¢Eovolalw have power over
gvepYeTNS, ov m benefactor (honourary
title of men in high positions)

Verse 26

VUELS 0t oVy oVTWG, AlAs O Uellwv &v Vulv
YvEoBm g O VEWTEPOS, Kal O 1yOUUEVOS
MG O ALOKOVAV.

Cf. Mk 9:35; Mt 23:11.

ovtwg adv. formed from ovtog thus, in this
way

ywvéobw Verb, aor midd dep imperat, 3 s
YLVOUOL

VEWTEPOGS, O, OV younger, young,
youngest (comparitive from veog)

The youngest would normally perform the
lowliest service.

¢

nyeouot to be leader
dlokovew serve, wait on

Church leaders must behave as servants.

Verse 27

Tig yOop ueilwv, 6 dvakeipevog 1 6

SLakovdv; ovyl O dvakeiuevog; £yw ot v
UECW VUV el 5 O dLOKOVOV.

avokelpal  be seated at table, be a dinner
guest

oUyL (emphatic form of 0¥) not, no; used
in questions expecting an affirmative
answer.

uecocg, m, ov middle

Verse 28

Vuelg 6¢ £0Te Ol LOUEUEVNKOTES UET® EUOD
v 101G MELPAOUOTS LoV*

dwauenevnkdteg  Verb, perf act ptc, m nom
pl dtapevew  stay, remain

"The perfect tense expresses the situation
which has existed during the ministry and still
continues — loyalty to Jesus during his trials."
Marshall

TELPAOUOG, ov m  period or process of
testing, trial, test, temptation

Verse 29

kdyw drotibepon YUy kabwg dLébeTd pot 6
oo wov factheiov

kdyw acompound word = Kot £yw

01€0e1d  Verb, aor midd dep indic, 3 s
olatBepor  make (of covenants or
wills); &. faoitiewov give (someone) the
right to rule

"dLaTiBenoL can mean: 'to issue a decree'; 'to
bequeath' (Heb 9:16f.). Since God is the
subject, the idea of a will or testament is
excluded..., and the meaning must be 'to
assign'... The object is Paothera, here in the
dynamic sense of 'rule, authority' (cf. 19:12,15;
Mt 16:28; 20:21; Lk 12:32)... The disciples
are ... promised a share in the rule of Jesus (cf.
2 Tim 2:12; Rev 2:26f.; 3:21)." Marshall

Verse 30

{va €o0nte kol sivnte émi Tic Tpoméing
uov €v tfi Baothelq wov, kal kabfjoeode
€1t 0pOVwV T0g dwdeka YUAIS kplvovTeg
100 "Topanh.

¢00ww and é00w eat, consume
mwve  drink
toomela, ng f table, food, meal

| The messianic banquet.

kabroeobe Verb, aor midd dep subj, 2 pl
koOnuat  sit, sit down, live
Bpovog throne

|Cf. Dan 7:9.

omdeka twelve
@UAn, ng f tribe, nation, people

Marshall thinks that the reference is to the new
Israel rather than literal Israel. KpLvOvTES
conveys the ideas both of rule and of judgment
(cf. Dan 7:10; 2 Cor 6:2).

Day 135: Luke 22:31-38

Verse 31

Stuwv Zipwyv, 1o 6 Zatavig ¢Entioato
Dubg Tod owidoal dg TOV oltov:

Zatavag, o the Adversary, Satan
¢Entijoato  Verb, aor midd dep indic, 3 s
¢Eauteonol  ask permission, demand

| Cf. Job 1:6. Satan has to sovereign power.

Vuag — note the plural. Although Jesus
addresses Peter, what he says is true of the
others also. The phrase should be translated
'all of you'.

owlalw  sift (of wheat)
o1T0g, ov m grain, wheat
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Satan's purpose is to shake and destroy, but the
metaphor of sifting suggests destroying the
chaff and preserving, even refining, the
harvest. "The question is whether the disciples
will survive the testing by Satan which leads to
their standing or falling as believers."

Marshall

Verse 32

gyw ot £deMOnv mepl 0od Tva un ékhimn M
TLOTIE 00V* KoL 0V TTOTE EMOTEEPOC
otpLoov Tovg Adehpovg cov.

£de1Onv  verb, aor pass dep indic, 1 s
deouol ask, beg, pray

An anticipation of the High Priestly
intercession of Jesus.

éxhewto  fail, give out, cease, end
mote when, at any time

| TLOTLS here means 'fidelity’

gmotpéag  Verb, aor act ptc, m nom s
gmotpepw turn back, return

| Here means 'returning to a former state'.

otpllw strengthen, set firm

|Cf. 2 Sam 15:20.

Verse 33

6 8¢ elmev avt®, Kvpte, petd 0od €rouude
elu kol elg puloknv kal elg OGvatov
mopevesdalt.

gToLuog, 1, ov ready, prepared
qulokn, ng f prison, imprisonment
Bavatog, ov m death

Verse 34

6 8¢ elmev, Aéym oo, TTétpe, o0 povioet
onfuepov dhéktwp Ewg Tpig ue dmapvion
eldgval.

Note that Jesus here uses Iletpe (in contrast
with Simon in v.31). Maybe an ironic
reference to the meaning of the name.

onuepov today

dlekTwp, 0pog m cock, rooster

tolg three times

dmapvion  Verb, fut midd dep indic, 3 s
dmopveouatl disown, renounce claim
to

eldéval  Verb, perf act infin oida (verb perf
in form but with present meaning) know

The difficult construction pe AmwoEviion
eld¢val has given rise to a number of textual
variants.

Verse 35

Koai elmev avtole, Ote dméotetho Do
dtep Barlhavtiov kol mpog kol
VIOdNUATWY, W TLVOG VOTEPHOATE; Ol O¢
elav, Ov0evic.

0t1¢ conj when, at which time
dmootedhw send, send out

[CF. 10:31,

dtep prep with gen without, apart from

faliovTlOov, OU n purse

mnpa, ag f bag (either a traveller's or a
beggar's bag)

vodnuo, To¢ n sandal

votepew lack, have need of, fall short of

ovbeilg, oveuLa, ovBev  equivalent to
oVdELS, oVdEULL, OVAEV NO one,
nothing

Verse 36

elmev 8¢ avtolg, AML viv O Exov
Borhdviiov dpdtw, dpoime kal mripay,
kal 6 un Exwv mwinodtm 1o ndtiov
avtod kai dyopoaodtw udyaipav.

dMho vuv draws a contrast between the
peaceable condition of the mission and the
impending crisis in the career of Jesus.

dpatow aor imperat aipw take, take up

ouowwg likewise, in the same way

TwANodTw Verb, aor act imperat, 3 s
Tolew  sell, barter

luatov, ov n clothing, robe, cloak

dyopoodtw Verb, aor act imperat, 3 s
dyopalw buy, redeem

uayorpa, ng f sword

"The saying brings out the extreme plight of
the disciples. A garment for wear at night was
an utter necessity: to give it up for a sword
implies that dire circumstances are at hand...
the saying is a call to be ready for hardship and
self-sacrifice." Marshall

Verse 37

AMyw yap vutv 6tL todto TO Yeypauuévov

8¢l 1eheaOfjvar év éuot, 1o Kai petd

avouwyv ¢hoyiodn: kol yap 1o mepl éuod

téhog Eyel.

veypauuévov  Verb, perf pass ptc, m acc & n
nom/acc s YOOQ®

OeL impersonal verb it is necessary

teheoBfival  Verb, aor pass infin tehew
complete, finish, fulfill

dvouog, ov lawless, outside the law

¢éhoyiobn Verb, aor pass indic, 3s
roywCouor reckon, count, suppose

[Cf. Is 53:12.

To TepL éuov  ‘what is [written] about me'
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TeAOC, ovg n end, conclusion,
termination; telog £yeL be at an end,
is now [about to be] fulfilled

The unusual phrasing brings out the point that
it is in Jesus that everything written in the Old
Testament must find fulfilment. The phrase 10
mepl £nod téhog ExeL suggests both that
Jesus' life is drawing to a close and that with it
all that was prophecied concerning him now
comes to pass.

Verse 38

ol 8¢ elmmav, Kvpte, 1000 udyarpar dde
dv0. 0 6t eimev avtole, Tkavdv éotuv.

mde adv here, in this place
Ovo gen & acc Ovo dat dvowv two
ikavog, 1, ov sufficient

Marshall says that the meaning is 'That's
enough (of this conversation)' and that it is
meant as a rebuke. Jesus gives up on any
further attempt to get through the
misunderstandings of the disciples who, this
side of Pentecost, seem to have no real
understanding of the nature of his kingdom.
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